CHI MALMA, first lady of the Aztecan nmigration of 1064
Ant oon Leon VOLLEMAERE (*)

1.- ORIRA N OF MEXI CO

Thanks to ethnohistorical sources, we knowthat in the year 1064, eight Aztec-
tribes or Nahuatl aca,

m grated from Aztlan (the [ and of herons), to the nearby Col huacan (resi dence of
t he ancestors,

or hill bended forward) and, farther away, to Chiconpztoc (7 Caves or 7
Canyons). One by one,

t hey reached the Valley of Mexico..

In 1325, the Azteca Mexica founded Tenochtitl n (now Mexico City) in the Valley
of Mexico. This

was the very beginning of the so-called Aztec or Mexican culture. Wen the
Spani sh Conqui st ador es

entered the city in 1519, the Aztec had built a great and vast enpire, extending
from nmodern Mexico

to the southern borders of Guatenala. This 'enpire' collapsed completely in
1521. Al their pictoria

manuscripts were burned by the friars. A new 'culture' and a new faith were
forced upon the natives

and anci ent knowl edge was swept fromthe Amerindian mnds. Many questions on the
Mexi can

peopl e remain. The nost inportant of all questions is : 'Were did the Azteca
Mexi ca come from

or, where lay this nythical Aztl n, origin of all Aztecan tribes?

Up to now, alnobst all mexicanists believe that AZTLAN, the origin and honel and
of the Azteca

Mexi ca, was only a mythol ogi cal invention and that the town or regi on had never
existed. Is this

really correct? Why are there pictures of Aztlan and the nigration of Aztecs
groups in the pictoria

manuscripts? Are they all fake or imagination? No! The Mxicans thensel ves
believed in the

exi stence of AZTLAN as we can see and read not only in the pictoria
manuscripts, but also in

several ethnohistoric sources. Before going further, we nust insist that the
reader never may forget

the fact that the history of Ancient Mexico is in the first place a famly
history of the |eading famlies.

It is a fact that Itzcc¢atl (4th Aztec king : 1428-1440), had destroyed all the
hi storical manuscripts

because 'it was better that people do not know the truth about their past...'.
But, Motecuhzoma |

(5th king or 'enperor': 1441-1469), after his many successful wars, felt the
need to know nore about

his famly history. He was obliged to organize an expedition with 60 magi ci ans
to search the

honel and of his ancestors. They succeeded very well. They found not Aztlan, but
( Teo) Col huacan,

and in the sane tinme also a 'hill of eternal youth'!?!



In Chapter 27 of Dur n (1967 I1:215-224) we can read a remarkabl e account of
Mot ecuhzoma' s

expedition with many interesting details. However it is nost regrettable that

t he exact |ocation of

Azt| n, Col huacan, and Chi combztoc is not given. What else do we know about the
cradl e of the

Azt eca Mexica?

We know a | ot about the nale | eaders of the Aztecan migration in 1064 and of the
f oundati on of

M Xxi co- Tenochtitlan in 1325, but what about the femamle contribution by the birth
of Mexico? Let's

have a | ook at our ethnohistorical sources : the codices or pictoria

manuscri pts and col onial witings.

2. - MAPA DE SI GUENZA

Mapa de Sigllenza was acquired by the Museo Naci onal de Antropol ogia de M xico
(35-38). This

historical painting marks the mgration of the Aztec tribe, fromits departure
in 1064 A.D., or the

Azt ecan Mexican year called 1 Tecpatl, from Aztl n-Col huac n, it counts their
stay in | egendary

Chi compztoc (the 7 Caves) and ends with their arrival in Chapultepec in 1280 AD
and the foun-

dation of Tenochtitl n in 1325 AD. Their narch is shown with foot prints and
soneti nes the nunber

of years they stayed in one pueblo is indicated. One of the nmpst interesting
topi cs of Mapa de

Siglenza is a possible topoglyph for Aztl n (land of herons): a heron (azatl) on
top a jar (comtl)

fromwhich water (atl) is flowi ng. When conbined this sign can be read as

Aztl n-Acomtl or, even

better, Aztl n-Comitla(n). Comitl n probably was a place in the Aztl n region
The nane gl yphs

of these puebl os shoul d be subjected to further research

Speci al attention should be paid to the island and the nmountain, on top of which
stand an azqua-

huitil tree and a singing bird known for his exuberant tihui-song. The Mapa de
Si glenza offers

anot her feature of the utnost inportance. On the island near Aztlan stands a
tree called the

Azquahuitl (tree). In this tree sits a bird, singing exuberantly, as can be
deduced by the nunerous

curls indicating speech or singing. Clavijero tells us the follow ng wondrous
story (1971: 66)

(*) Dr. Antoon Leon Vollemaere is delegate director of the 'Flem sh Institute
for Anerican Cultures', Mechelen
Bel gi um Eur ope.

"El notivo de abandonar su patria serja del msnp que tuvieron otras naciones.
Puede tanbi, n



creerse que alguna esterilidad que afligi ¢ a | os pajses septentrional es por

aquel tienpo, fuese la

causa que puso en nmovimento a tantos pueblos para solicitar en las tierras de
sur el renedio a su

necesi dad. Sea el que fuere el nobtivo, no puedo nmenos de exponer al juicio libre
de los lectores

Il o que los misnos historiadores nexi canos refieren sobre el origen de sengjante
resol uci ¢n.

"Habja, dicen, entre | os aztecas un personaje nuy autorizado nonbrado

Huitzi (l)ton, a cuyo

di ctamen y superiores |luces deferjan nmucho | os dems. Este se habja enperado, no
s, por qu,

causa, en persuadir a sus nacionales la trasmgraci¢n de su patria a otro pajs.
Andando en estos

pensani ent os oy¢ casual nente cantar en las ramas de un rbol a un pajarillo cuya
voz remedaba

el sonido de |a palabra tihui, que en | engua mexi cana significa 'vanos'.

Par eci ¢l e esta, buena

ocasi ¢n para lograr su intento; y asj, |lamando a otro honbre de distinci¢n
nonbrado Tecpal tzin

lo Ilevet hacia el rbol donde solja a cantar el pajarilloy le dijo:

"“No hab,is adivinado, ami go Tecpaltzin, o que esa avecilla nos est diciendo?
Ese tihui, tihui, que

i ncesantenmente nos repite, “qu, otra cosa significa sino que conviene salir de
esta tierra y buscar

otra? Este sin duda es aviso de al guna oculta deidad que se interesa en nuestro
bi en. nedezca-

noDS, pues, a sSu voz, NO sea que nuestra resistencia atraiga su indignaci ¢n sobre
nosotros.' Asinti¢

pl enanente Tecpaltzin a la interpretaci ¢n de Huitzilton, o por el concepto que
tenja de sus |uces,

0 porque estaba preocupado del nismp pensani ento. Uni dos estos dos honmbres tan
princi pal es no

tardaron nucho en atraer al cuerpo de la naci¢n partido...""

This legend of a bird telling the Nahuatlaca to | eave the country was very
probably created for the

conmon people. We may say in Italian: 'Se no e vero, e bene trovato'. However,
during our 1993-

expedition, ny wife, Renilde Schools, heard a bird with a kind of tihui-sound.

It was a small bird (10-

12 cm, yellow sh-green, probably a nenmber of the warbler famly. W rmust verify
this possibility.

But what could be the real reason for the migration of the 8 tribes?

3. - SUNSET CRATER

Wiy did the Nahuatlaca left their country for a migration far away to the south?
Was it for hostilities

in the area, changi ng weather conditions, desert formation, starvation

epi dem es, or what else? It

was certainly not for a war. One group of ethnohistorical sources gives

( Chi mal pahin, Tezozonoc,



Annal es de Cuauhtitlan) gives the year 1064, and another group nentions the year
1168 ( Codex

Aubi n, Codex Azcatitlan, Codex Vaticanus A, Codex Telleriano-Renensis, etc.) as
start for the long

mgration. The latter date seens to be reconstructed.

We think that we have found (in 1990) a very reasonabl e explanation in the
eruption in the year

1064 of the Sunset Crater, situated at 22 km northeast of Flagstaff. The crater
is now a touristic

attraction in the conbi ned Wipat ki - Sunset Crater Vol cano Nati onal Monunent. The
heavy eruptions

started in 1064, acconpanied with earthquakes, they lasted five years, and were
foll owed by sone

| esser activity during 200 years. There are about 30 cinder cones in the

nei ghbour hood of Sunset

Crater. Thanks to the dendrochronol ogy we nmay be certain of the datation of the
year 1064.

At that tinme the Colorado and San Juan rivers were in fact the hi ghways of the
Nahuat | aca, Aztecan

tribes. Wth their canoes they could transport faster relatively heavy |oads in
all directions, better than

by Iand. Fromthe Col orado Ri ver they could see the heavy eruptions of the
Sunset Crater with the

dar k menaci ng clouds by day and the dark reddi sh sky by night. It nmust be a
frightening spectacle

conpleted with earthquakes and ending in desert form ng. That could be a serious
reason for the

mgration. Certainly when agriculture and farm ng becane very difficult or even
i npossi bl e. W nust

| ook for an explanation in that direction

4. - CODEX BOTURINI (Tira de |a Peregrinaci¢n)

The patio walls in the exciting Miseo Naci onal de Antropologja in Mexico City
of fer a perfect replica

of the "Tira de |la Peregrinaci¢n'. Many visitors look at it as being no nore
than a 'decoration' and

they don't understand that it tells the entire prelude for the history of the
foundati on of Mexico-

Tenochtitl n. The 'Tira de Peregrinaci ¢n' or 'Codex Boturini' is kept under
surveillance as item

nunber 35-38 in the Museo Naci onal de Antropologja in Mexico City. It is
manuscri pt of the 16th

century, nmade of amatl-paper consists of 21,5 pages, folded |ike an accordion
In a slightly accul -

turated style it depicts the story of the Tenochca (Mexica) wandering from
historic Aztl n to the

Val | ey of Mexico, and ends with the Xochimlca War in the 14th century.

4.1 CODEX BOTURI NI 01

I sl and



The left side of Codex Boturini 1 shows a peninsula or an island representing
the | egendary region

of Aztl n, 'place of herons', the original residence of the Azteca. The nanme of
this region gave birth

to the nane of the Aztecs.

Sai | or

In the mddle of the island stands a pyramd (teopan), on top of which is a
conpl ex glyph, with :

- on the left side an arrow (mtl or tlacochtli), reed (acatl), and
- on the right side the sign of water (atl).

At first glance one would believe the glyph to be read as acatla or tlacochatl,
but it is not erroneous

toread it, maintaining the -tl-sound. Then we have the reading atlacatl. This
Nahuat | (| anguage

of the Azteca Mexica) word was al so incorporated in the Nahuatl-French

di ctionary of Simon

(1885), giving the follow ng conpositions and neani ngs: atlacatl = seanan
sailor; plural: atlaca;
mal i ci ous, inhuman, perverse, nervous; atl + tlacatl = water + man = sailor |,

seaman. This

interpretati on matches perfectly with the fact that the Azteca Mexica were
peopl e coming fromthe

sea or over the waters.

Sahagfn (1880:678) confirmthis by saying that they called thensel ves

Chi chi neca, and al so

At | acachi - Chi chi neca, or 'Sailing or navigating Chichinmecas', fishernen com ng
froma far country

over a large water. One thing is very clear. They didn't know the use of sails,
whi ch neans they had

to stick close to the shore. This factor is of vital inportance when we intend
to reconstruct the

wanderi ngs of the pre-Aztecs. By the way, we find another seafol k or coastfolk
represented by

seashells on the Pyram d of Quetzalcoatl in Tollan-Teotihuacan, in the Valley of
Mexi co.

Chi mal ma

Left under the pyramid s base, sits Lady Chimal ma (shiel d. hand/ hand. shield) wth
a nanegl yph

attache to her head, and right sits a nan without a nane gl yph. Because of her
nanegl yph she

appears to be a very inportant |ady, a real |eader. W will neet Chinmal m again
in the Aztecan

story and in the pictorial nmanuscripts Codex Boturini 1 2 4, Codex Azcatitlan
I11, and Codex de 1576

56 9.

According to Mdtol jna (1969:7) and Codex Vaticanus B, Chimalnma was in fact an
i mportant religious

and political leader, a first lady, and in a certain way al so a queen not her.
I ndeed, fromthe first



marri age of Chinmalna cane the | eaders of the followi ng nexican tribes :

1) Xelua, te oldest and first born son popul ated Cuauhcachul a and many
other cities. H's
generation founded Teocan, Cuzcatl n and Theutincl an

2) The second son's nane was Tenoch (Stone Cactus), from whomthe
Tenochca descend,
who are Mexicans. This is why Mexico City was called Tenochtitl n.

3) and 4) Third son, U necatl, and fourth son Xical ancatl, popul ated nany
provi nces and
cities as far as Los Angel es (Puebla). O neca, people of the rubber |and.

5) The M xteca (I nhabitants of the clouds) who lived in the vast kingdom
M xt ecapan (in

actual Mexico, Caxaca), descend fromthe fifth son, Mxtecatl. Suffix -ca
or -teca neans

'people, and the singular formis -catl or -tecatl.

6) The Gtom descend from Qonmitl, another son. It was one of the
greatest generations at

the tine of the Conquista, and Xil otepec was its capital. The |argest
parts of Tula and

Qtunba, two provinces, were al so under their comrand.

There is an even nore inportant relation : she was the second w fe of

| ztacm xc¢at!l from

Chi conpzt oc, and not her of Quetzal c¢atl, the fanpus 'Enpluned Serpent', the
whi t e bearded god

and inventor of the very special cal endar of 260 days.

We read Chinmalma as chimalli (shield) + maitl (hand), 'hand shield', but there
is a second |l ecture
possible: chimalli = shield, + nmama = "to bear', 'shield bearer'. M is the

abbrevi ation of 'mana.

In fact, Chimalma is one of the four Teonama, bearers of the relics of

Hui t zi | opochtli, their new

superior tribal god. W see her in this function on pages 1, 2, and 4 of Codex
Bot uri ni .

Therefore, Chinmalnma had an i nportant religious power because she bel onged to the
sel ected group

of Teomanm, bearers of the sacred relics of Huitzilopochtli. She was certainly a
hi ghpri est ess.

Her nanme glyph : Chinmal nma, hand shield, is very intriguing and indicative. This
isin fact not a fenmale

but a warrior attribute. The nane glyph gives a very interesting detail: it is a
shield with a turquoise

cover, telling us that she belonged to the XIU-group. We find this group |ater
back in the history of

Mesoanerica, starting with Nevada, then the Frenont region, and ending in

Chi chen-1tza (Tolteca

or Itza-Xiu period), Uxmal, and Mani, Yucatan

1) Xiu-Tolteca, turquoi se workers of Nevada, and later in the Frenont
regi on, west of the
Col orado River;



2) Xiu-Tolteca, turquoise workers ('green' nen), in Tollan-Teotihuacan
Val | ey of Mexi co;

3) Xiuhtecuhtli, Lord of the year, belonging to the religious group, in
Tul a, Hi dal go, Mexi co;

4) M xteca, immgrated turquoi se workers coning from Tol | an- Teot i huacan
in M xtecapan,

Caxaca, Mexico;

5) Itza-Tolteca-Xiu, again as Xiuhtecuhtlis, in Chichen-Itza, Yucatan
Mexi co; and

6) Xiu-famly in Uxmal and Mani, Yucatan, Mexico.

So we may say that Chimalma is really the key-figure for the start of Centra
Mexi can history.

Col huacan

To situate Chinmalnma in a historical and geographical context, we need to explain
t he background

of the migration. We believe, |ike Mtecuhzoma |, that Aztl n was not a nythica
land but a rea

region, a kind of province. So, to be sure, we needed to nake first a kind of

' paper exploration' in

the libraries. For the study of the migration fromAztl n to the Valley of

Mexi co, we studied the nopst

i mportant Mexi-can ethnohistorical and col onial sources fromthe 16-18th
centuries. W found nost

interesting facts and information in the follow ng pictorial nmanuscripts and

et hnohi storical sources:

- Codex Boturini (1lg study 1977!), - Codex Azcatitl an, - Codex
de 1576,

- Mapa de Siglenza, - Historia Tolteca Chichineca -

Chi mal pahjn,

- Clavijero, - Diego de Dur n, - Cedice
Ramirez,

- Tezozonoc, - Sahag£n, etc.

After 3 years of study and investigations (Vollemaere 1991d ' De myt he van
Aztl n..."), we canme to
the conclusion that:

- Aztl n, 'Land of the Herons', a river culture and ancient honel and of the

Azt eca Mexica, must be

situated in a large region of Lake Powell, and along the Col orado River and San
Juan River, U abh,

at least along WIlson Mesa and Grey Mesa as center or focus;

- the beautiful and interesting Wiite House cliff dwelling of Canyon de Chelly
in East Arizona, was

certainly one of the historical Colhuacans, the second nythical town of the
Aztec migration; this was

the 'residence (-huacan) of the ancestors (Col hua), or 'residence under a bended
hill";

- the Gla diff Dwellings (New Mexi co) were one of the several Chiconoztoc's
(Seven Caves or

Seven Canyons), the third nost inmportant town of the Aztec nigration to Centra
Mexi co.



Wy ?

We started with the first and nost inportant problem that was for us to |ocate
roughly and gl obal l'y

the regi on of Aztl n, Col huacan and Chi conbztoc. We found very quickly the
general |ocation of the

Aztl n region in three ethno-historic sources:

- north or northwest of 'Nuevo Mexico', - east of the Colorado River,
- above 35 north, - and north of the Gla River

by reading in Tezozonoc (1949:15 & 25), in C¢dice Ranmirez (1985:17), and also in
Clavijero (1971: -
65), that Aztl n was situated:

18. Los mexicanos salieron de all del lugar |lamado Aztl n, el cual se halla
en mtad del agua;

de all partieron para ac |os que conmponjan los 7 'calpulli; (freely translated
i n English)

18. The Mexicans energed fromthe place called Aztl n, which lies in yhe mddle
of the water;

those that conprised the seven "calpulli' left that place to cone here...

19. El Aztl n de los antiguos es | o que hoy dja se denom na Nuevo M Xxi co;
reinaba all el Ilamado

Moctezuma ... ...

19. Aztl n of the ancient ones is today called New M xico; in that country
there reigned one who

was call ed Moctezuna. ...

33. Awo 12-cara 1075 amos, en que partieron hacia ac de Qui nehuayan

Chi conoztoc, a

cunplir 7 aoos de pernmmnencia, |os antiguos nexicanos, aztecas, chichinecas, que
se |l aman

chi compzt oquenses, cuando vinieron, a |los 12 acos de haber partido de Aztl n, su
nor ada, del |ugar

nmenci onado, de Qui nehuayan Chi conpztoc, en el dicho aro 12-cara; asj pues es
conp Vvinieron

| os antiguos aztecas, mexi canos, chichinecas, de Aztl n, de all donde ahora se
[1ama ' Nuevo
Mxico' ...........

33. In the year 12 Reed, the year 1075, in which they |eft Qui nehuayan

Chi conpztoc to cone here,

havi ng sojourned there for seven years, the ancient Mayas, Aztecs, Chichinecas,
who cal |l ed

t hensel ves Chi conpztocs, when they cane, two years after having left Aztl n
their home, fromthe

af orenmenti oned pl ace, Qui nehuayan Chi conpbztoc, in that same year 12 Reed; this
is how the

anci ent Aztecs, Mexicans, Chichinecas canme from Aztl n, fromwhat was the called
'New M xi co'

| os Nahuatlaca viniendo de otra tierra hacia el norte, donde ahora se ha
descubi erto un reino que
[laman el Nuevo M xico. En esta tierra est n dos provincias, |a una |lamda
Azt|l n, que quiere
decir 'lugar de garzas', y la otra se dicen Teocul huacan, que quiere decir
"tierra de |l os que tienen



abuel os divinos' en cuyo distrito est n 7 cuevas de donde salieron 7 caudill os
de | os Nahuatl aca,

gue pobl aron esta Nueva Espara, segf£n tienen por antigua tradici¢n y pinturas..
... the Nahuatlaca com ng fromanother |land toward the north, where now there
has been di scove-

red a realmthat they called New Mexico. In that |and there were two provinces,
one called Aztl n

whi ch may mean ' pl ace where there are herons', and the other is reported as
Teocol huacan,

whi ch may nmean 'l and of those who have divine ancestors' (*) in which district
there were seven

caverns from which energed seven chi efs of the Nahuatlaca, who inhabited this
New Spai n,

according to the ancient tradition and pictures.

Los mexi canos o0 aztecas, que fueron los £ltinbs pobladores de la tierra de
An huac y son el objeto

de nuestra historia, vivieron hasta ms de la nitad del siglo XII en Aztl n,
provi ncia situada en

mucha di stanci a del Nuevo M xi co hacia el noroeste,..

(*) We prefer the translation 'Holy Residence under a bended hill".

Till the nmiddle of the twelfth century, the Mexi cans or Aztecs, who were the
| ast inhabitants of the
| and of An huac and are the subject of our history, lived in Aztl n, a province

situated far away in
New M xi co towards the northwest...

Anot her valuable indication in Clavijero 1971: 68 was certainly:

Sal i dos, pues, de su patria Aztl n, pasaron el rjo Colorado ms arriba del grado
35 y dirigi endose
al sureste hicieron nmansi ¢ en | as innedi aci ones del rio Gla.

t hey passed the Col orado River above 35g, and they went southeast and stayed
in the neigh-
borhood of the Gla River..

On col onial maps we found colonial 'Nuevo Mxico', a territory which in the 16th
and 17th century

extended to the north of Mexico higher than 35g north, in the sout hwestern USA
In fact, the actua

State of New Mexico is only a small part of ancient 'Nuevo M xico'.

Locati on of Col huacan

Azt|l n, or better Aztatl n, means 'between, in the nmiddle of, or by (-tl n) the
herons (aztatl)'.

We can not do much with such a description, because herons |ive seasonally al ong
rivers all over

the USA and Mexico. It is thus extrenely difficult to |ocate nythical Aztl n

ri ght away, only by neans

of all the information nentionned earlier, but we can find certainly Col huacan
wi th conpl enent ary

information. In the southwestern USA we know very well where the Col orado and
Gla R ver run, but

can we now find Aztl n? Not yet. W need to nake first a detour by Col huacan.



In 1990, we were able to nake a breakt hrough and sol ve the problem of the exact
| ocati on of

Col huacan, which lead us eventually to the |location of the peninsula Aztl an
Despite the fact that

nost of the sources are |late, but very reliable, it is really strange that

al nost all Mexicanists seem

to have negl ected the previously nmentioned ethno-historic information, and that
t hey have never paid

any attention to a possible presence of the Azteca Mexica in and around the
northern and nort hwes-

tern region of Nuevo M xico, and the |and between the Colorado and Gla Rivers
in the USA. W

asked ourselves, what is so special about the region north of the Gla River and
east of the Col orado

Ri ver?

There we find the Anasazi, the Pueblo cliff dwellers, who di sappeared in the

11t h-13th

century, according to the Americanists. But a people do not disappear in the air
just like that, you

need to find them back el sewhere. How can we explain this enigm?

Searching for an answer, we suddenly discovered the explanati on by | ooking
careful ly and readi ng

exactly the Aztec topogl yphs and et hnogl yphs. Wat do we know in fact about
nyt hi cal Col huacan?

Let us start with our interpretation of the topoglyph of Col huacan

1lg Topogl yphe COLHUACAN : The word Col huacan has at |east 2 possible nmeanings:

- 'residence (huacan) of ancestors (col hua)',
- 'bended residence or, even better, residence under a bending
(over hang)'.

The topogl yph, representing the placenane, shows in fact the well known cl assic
Mexi can picture of

a hill, but this time with the top bending forward. We find one of the many
exanpl es i n Codex

Boturini 01. Every Mexicanist took the first explanation as interpretation for
t he topogl yph. W found

that in fact both explanations are valuable for reading the glyph. Wy?

As we do when we represent 3-di nmensional objects (a house, a car, a table,

etc.), the ancient

Azt eca Mexica scribes applied al so drawni ng conventions. An exanple: to show the
content of a

box, the Aztec draw a cut of the box, showi ng the content.

Exami ni ng the topogl yph Col huacan, we came to the conclusion that the glyph
represents in fact the

cut of acliff dwelling. This is in the eyes of an Indian a residence build
under a hill bended for-

war d.

Al the cliff dwellings of the States of Utah, Arizona, Colorado, and New Mexico
match perfectly the



description of a hill bent forward! W nmay fairly say that every cliff dwelling
is a Col huacan. The cliff

dwellers lived in an alcove, in and under a hill bended forward, as sinple as

t hat .

Mexi cani sts need to accept the fact that the Col huacan topogl yph represents a
cliff dwelling, houses

build in a cavity of a hill bending forward. This acception is the only way to
find the three nost

i nportant nythical regions and localities: Aztl n, Col huacan, and Chi conpztoc.
We can only find 'residences and hills bending forward', cliff dwellings, in New
Mexi co, Col orado and

Arizona, NOT in Mexico! Here we must | ook for Col huacan..

The "cliff dwellings' are house constructions build in great caves, called

al coves. Every cliff dwelling

is in fact a Col huacan. So, one of the thousands cliff dwellings nust be the
hi stori c Col huacan,

but the question was which one? Wthout nore information, it was inpossible to
find an answer.. ..

In 1990 we urgently needed a clue, and luckily we found one by studying the
history of the interes-
ting first real Aztecan enperor, Mdtecuhzoma I.

2g Mot ecuhzonma |'s Expedition

Di ego de Dur n gives in his Chapter 27 (1967 Il 215-224) a very interesting
report of the huge expe-

dition with 60 nmagicians, ordered by the first enperor Mtecuhzoma | (1441-1469)
in the 15th cen-

tury. That expedition found i ndeed descendants of the ancestors of the Azteca
Mexi ca. As we

understand it, they did not found Aztl n, but in fact Col huac n. This report

gi ves many useful details,

but failed to give the exact |ocation of the site!l That's a pitty.

Looking for a useful clues in our source, we found thrice the nention that there
was qui cksand at
the foot of the hill Col huacan. W quote:

19 Luego vol vieron con sus canoas, y nmeti,ndolos en ellas a ellos, y a |lo que
Il evaban, | os pasaron

al cerro Col huacan, el cual de la nmitad arriba dicen que es de una arena mnuy
nmenuda, que no se

puede subir por estar tan fofa y honda..

19 Later they returned with their canoes, and getting all into themthey
eventual |y reached the hil

of Col huac n, of which they say that up to the nmiddle there is very fine sand
that is inpossible

to clinb, because it is |like a sponge and it is deep.....

24 Ellos ech ronse a cuestas el presente y fu,ronse tras el viejo. El cua
enpez¢ a subir por e

cerro arriba con gran ligereza y sin pesadunbre. Ellos, tras ,| zahondando por
| a arena, con gran

pesadunbre y trabajo. El viejo, volviendo |a cabeza, vjdolos que |la arena |es
Il egaba casi a la



rodilla y que no podjan subir....

24 They presently started up the hillside after the old man. He started to
climb the hill with great

ease and without difficulty. They went after him wading through the sand, with
great difficulty and

toil. The old nman, turning his head, saw that the sand reached alnost to their
knees and t hat

they were unable to clinb...

25 Ellos, quiri,ndolo seguir, qued ronse netidos y atascados en | a arena hasta
la cintura, .....

25 They, wanting to follow, remmined on the spot and sank in the sand up to
their waist...

39 Location of (Teo) COLHUACAN :

But, how many of the thousands of cliff dwellings have quicksand? 1, 20, 100,
?

We were very lucky (maybe bl essed by the Aztecan gods?). W found out that:

there is only one

cliff dwelling with quick sand: nanely in Canyon de Chelly (East Arizona), on

the way to the Wite

House cliff dwelling! This nust be without hesitation the historical Teo-

Col huac n of the Azteca

Mexica !'!

We have anot her very inportant second confirmation. Duran nentioned that at the
foot of the hil

there was the house of the old sacerdote, priest. And indeed, at the foot of the
cliff dwelling of

Wi t ehouse in Canyon de Chelly, there are buildings like said in the report of

t he Mot ecuhzoma's

expedi tion. Thus Canyon de Chelly, with especially Wite House, was one of the
nost i mport ant

hi storical Col huac n's, maybe Teocol huac n.

By the way, the report of Mdtecuhzoma's expedition also speaks of the existence
i n Col huacan of

a '"hill of youth', where people never grow old. W know the |ocation!
Interested...?!?

4g Location of Aztl an

Finding the location of mythical Colhuac n was for us not only a thrilling
achi evenent, but it opene-

ned at the sane tine the direct possibility to find eventually the |ocation of
nyt hi cal Aztl n. Once

Col huacan was | ocated, we searched for the possible |ocation of Aztl n

We know t hat historical Col huacan |ays at a certain distance fromthe island
Aztlan, or |and

surrounded by water, of Aztl n, but was reachable by canoe (see Codex Boturi ni
1). We nust thus

| ook for a waterway.

In Canyon de Chelly (= Col huac n region) we have the Chinle Wash, now a snal
seasonal water



| eadi ng due north, right to the San Juan River. This river runs eastward to the
Mesa Verde Anasazi,

but westward to Lake Powel|l (Colorado River, Uah), and the Kayenta- Anasazi. At
t he confl uence

of both sinuous rivers, we have a |l arge peninsula, surrounded by a waterway of
about 150 km and

practically an island in the eyes of the Indians: the WIlson Mesa & Grey Mesa.

This rmust be the old island or peninsula, center of AZTLAN! It is the only
acceptabl e possibility

in the southwest of the USA. In fact, it is a big peninsula in our eyes, but as
sai d before, in the eyes

of the Indians it is a |land surrounded al nbnst everywhere by water, just like an
island. A trip around

Wlson Mesa, as we did in 1993 in a houseboat, shall certainly convince

ever ybody.

We have verifyied our hypothesis from 1992 to 1997 and found conpl ete
confirmation by a | ot of

convi nci ng et hnohi storical and archaeol ogi cal evidence. W can explain now al
t he et hnohistorica

dat a.

4.2 BOTURINI 2

The colum on this folio's left side, bears the representati on of 8 houses,
connected to their

respective tribal signs (etnoglyphs), by a thinline. In front of these are 8
seat ed persons who are

speaking. They are the famly, or clans, who set of partly fromthe |and of
Aztl an, partly from

Col huacan. From bottomto top, these are the tribes the Azteca Mexica net in
Col huacan in the year

1 Tecpatl:

1) Huexotzinco, people of the wll ows;

2) Chal ca, people of jade;

3) Xochimlca, people of the flower field;

4) Cuill ahuaca, people of the place of the ancestors (Acol hua);
5) Malinal ca, people of the lianas;

6) Chichinmeca, people of the brestfed (suckers or nursed);

7) Tepaneca, people of the stony place;

8) Matlatzinca, people of the fishing nets.

Al these peopl e founded pueblos in the Valley of Mxico, and in the surrounded
areas:

Good news. In 1997, followi ng our helicopter exploration of the region of the
Col orado and San Juan

rivers, we found eventually not only the explanation of the ethnoglyphs, but
al so we coul d deternine

the original location of the 8 Nahuatlaca tribes. See our Aztlan map and read
careful ly our Aztlan

publications 1991-1999 for nore informati on and details.

One footstep | eads from Col huacan, on the previous page Boturini 1, to the house
of the Col hua.



These footsteps continue to the right. This is were the Acol hua (People of the
Waterfall) or Hop

(anci ent name is Moki/Mqui) separated fromthe other tribes. It was a conmand
of god Huitzil o-

pochtli. The migration story continues on the next page of Codex Boturini, where
we will resune our

anal ysis. Above the footsteps on page Boturini 2 are 4 individuals: 3 nen

foll owed by a woman. W

know t heir nanes. They are (fromright to left):

- Tezcactatl, 'mrror.snake'
- Cuauhctatl, 'eagle.snake
- Apanecatl, 'he who crosses the river'

- Chimal ma, 'shield.hand', as we saw on page Boturini 1

This |l ady Chimal ma has undoubtedly played a decisive role in their social and
religious life. They

are all backpacked. Huitzilopochtli sits in Tezcacoatl's rucksack and is
constantly giving instructions

to the mgrating Aztecs. The truth is, they are Huitzil opochtli's bones, his
relics, since he had | ong

gone di ed, when the Mexica-Azteca net himfor the first tinme in Col huacan. It
appears only the

priests could hear Huitzilopochtli talk ..., giving instructions to his people
t hrough the nmouth of the
priests ?!

4.3 BOTURINI 3

Here the tribes have arrived at 'the place of the fallen tree'. Five
i ndi vi dual s, seated in front of a

pyram d, are consunming a neal. On the tenple platformis a statue of
Hui t zi | opochtli, indicating

they built a newtenple in his honor on this very spot.

The topoglyph, a tree that has been sawn through or a broken tree, with arns
around its trunk, and

aline with 5 points can be conpared with the text on page 5 of 'Codex de 1576'
that represents

4 individuals sitting on a place called Quahuitl itzintla, 'under the tree'. The
inclining tree top is

i ndeed a shelter to the people sitting 'under the tree'. The footsteps are

| eadi ng from Quahuit

Itzintla, along the pyranmid with Huitzilopochtli's statue and a group of 5
eating people to yet

anot her group of 6 weeping individuals. They are being addressed by

Hui t zi | opochtli and are talking

amongst thensel ves. The reason for their grief is obvious as we can see in the
i conogr aphic picture.

In the top nargin of this folio are the 8 houses of the tribes. Atlacatl, 'the
navi gator' speaks to a

weepi ng (A)Col hua, probably the 6th person of the first group. It appears

Atl acat! was an inmportant

dignitary in Aztlan, since he appears several tines: on page 1, 3 and 4 (priest
of sacrifice) of the



' Codex Boturini'. The footsteps leading in a curve fromthe (A) Col hua-house
topped by the glyph of

the night, on page 3 disappear on the top edge of page 4. They sinply represent
t he separation of

the (A)Col hua fromthe other groups, reason for their grief.

Let us explain here at |east one of the 8 ethnoglyphs. After our Utah helicopter
expl oration of

August - Sept ember 1997, we wote at hone our general field report. W renenbered
our nost

interesting talks with Alex Patterson, a very good rock art specialist. He told
us of his good friendship

with the Hopi Shaman Martin. The Shaman told himthat the Hopi tribe once

bel onged to the Aztec

group, but that they separated fromthe other groups mgrating to the south. For
one reason or

another, they decided to stay in the north and | eft the other seven tribes. W
could agree easily with

this explanation for follow ng reasons, because as a matter of fact, we knew
that al ready from our

study of Codex Boturini 3. On that page is pictured the separation of one group
of the ei ght Nahu-

atlaca: the Cuillahuaca or nore correct Col hua (Ancestors). The chiefs are
represented with tears

in their eyes. Is this Colhua group in fact the ancient Hopi (Mqui) tribe? Yes
i ndeed!

Al ex Patterson sent us an E-mail, announcing his intention to visit Myqui Canyon
in 1998. A ranger

told himthat there are petroglyphs, and that he found there the pre-Col unbi an
body of a girl who

had died fromstarvation. W know not only that there are at |east three Anasaz
ruins on the north

side of Moqui Canyon, but also that Mki, or Maqui, is an archaic name for Hop
or Hopitu. If the

canyon nane was given by the |Indians what we believe, and not by white nmen, then
we coul d say

that we have here the ancient hone of the Hopi tribe, or in other words, the

(A) Col hua group. But

we have to check the origin of the nanegiving of the canyon, before junping to
concl usions. There

is however a very interesting point to study: the nane glyph for the tribe.

As we see, the tribe glyph (ethnonym represents without any doubt water
running, first over a

square surface, and then finally falling dowmn. This clearly indicates a
waterfall or a rapid. Therefore

we nust call this Nahuatlaca tribe nmore correctly 'People of the Waterfall, or
Peopl e of the Rapids

after their ethnonym They are called Col hua, but it should be better to

desi gnate them by the correct

nane of A(tl)col hua, Acol hua, or Water.Col hua, a tribe of the Nahuatlaca, who
cane much | ater

to the region of Texcoco in the Valley of Mexico. It is a fact that there are
many snmall waterfalls

during the rainy season in the Lake Powel| area, but nore inpressive and fanous
are the many



cataracts or rapids of the Colorado River in Cataract Canyon.

Cat aract Canyon starts just bel ow the confluence of the Green and Col orado

Ri vers. This canyon

is fanobus for the actual 25 rapids above the high water mark (HW) at 1128 m
The first cataract

is situated south of Spanish Bottom which is in the heart of Canyonsl and

Nati onal Park, and the | ast

one is located just north of Inperial Canyon. But, pay attention, before the
buil di ng of the denn Ca-

nyon Dam there were in fact 62 rapids in Cataract Canyon, as we can read in
Del | enbaugh' s Di ary

(Kel sey 1989: 74) for Septenber 29, 1871: "..... A large canyon entered fromthe
| eft (Sheep Canyon),

term nating Cataract Canyon, which we credited with 41 mles (66 kns), and in
whi ch | counted 62
rapi ds and cataracts...."

Therefore we may assunme that the Cuillahuaca (= Acol hua = Moqui = Hopi), lived
in the region of

the rapids fromthe confluence of the Geen and Col orado rivers, in the north
to Moqui Canyon

(north of Hall's Crossing), in the south.

We found two days before Christmas 1998 a very strong confirmation of our
Azt | an- hypot hesis in

one of the chief Hopi |egends described in George Wharton Janmes "I ndi an
Basket ry" (1909/ Dover

Publ . 1972: 28-30):

One of the chief |egends of the Hopi is that of Tiyo, the mythical snake hero,
and with that is

intimtely associated the Ho-a-puh, or carrying basket. Tiyo's father lived on a
nount ai n near the

junction of the San Juan and Col orado rivers. The youth was thoughtful and

st udi ous and was

much puzzled to account for the ever flow ng away of the water of the Col orado
river. After |ong

refl ection he decided to endeavor to solve the nystery..............

(Then follows an expl anation of the voyage related with a story about Spider
Worran)

(* Scientific Anerican, June 24 and Sept. 9, 1899; Wde Wrld Mgazi ne Jan
1900, Oing, June 1900).

No one can yet deny that the Hopi once lived in the Aztl n area from Mqu
Canyon to W/ son Mesa.

The Hopi legend is indeed very interesting and nost convincing for our previous
concl usi ons, not

only for the fact that the Hopi "lived on a nmountain near the junction of the
San Juan and

Col orado rivers", where we have situated since 1990 the hearth | and of the eight
Nahuat | aca, but

also for all information around Spider Wonman and t he Snake- Ant el ope C ans.

We find a Spider Woman back in Canyon de Chelly where the Hopi apparently lived
after their



separati on of the Nahuatlaca group in 1064 (see Codex Boturini 3). W shal

di scuss this matter in

anot her publication, but we can say already this: "the ancient Hopi went
apparently to Canyon de

Chelly, called in their |anguage very correctly Suy tupovi or 'Loose Sand

Pl ace', because of the

novi ng sand, and they settled at Kjsiwu, 'Spring in the Shadow (Frank Waters
1973: 52).

For the explanation of the other ethnoglyphs and original |ocations, see our
publications (1991-1999).

Back now to Codex Boturini 3. Chimal pahin gives information about the place of
the fallen tree (1987
[1:11-15)

"Thus they cane and departed in the year 1 Tecpatl (1064). It was the year 2
Call'i 1065 when,

according to the old nmen, the Aztecs arrived at the foot of a tall tree, that
br oke above their heads.

Year 3 TOCHTLI 1066
Year 4 ACATL 1067
Year 5 TECPATL 1068

It was the tine when the Aztecs arrived at this place, under a tall tree,
together with the bearers of

CGods: the one naned Quauhcohuat!l, the one named Apanecatl, as well as the one
call ed Tezca-

cohuat!l, and the one who's nanme was Chimal ma. As soon as they arrived at the
tree, they settled

down. The tree was very thick. At the foot of this tree, they imediately set up
an altar on which they

pl aced the devil Huitzil opochtli

When they had put himthere, they reached for their provisions, but when they
prepared to have their

neal, the tree fell on their heads. They stopped eating and renai ned conpletely
dazed. Then, the

devil Huitzilopochtli spoke to them and said

'Send away the Col hua, those who acconpany you, 8 tribes, and tell them: we
will no |onger go

together to the place we wanted to reach. This is where our paths part. Then the
8 tribes sent the

Col hua away. '

Here, the 'devil' Huitzil opochtli, said to the Aztecs: 'From now on your nane
will no | onger be

Azteca, but Mexitin.' In this sane place, they put feathers in their ears to

show t heir nane was

Mexitin. Here, he gave themthe arrow, bow and shield, as well as the net that
permtted to catch

all the birds they wanted."

2.4 BOTURINI 4



On page 4 of 'Codex Boturini' the Col hua footsteps disappear to the upper edge,
while the rest of

the tribes goes to the right. This al so happened under the |eadership of
Tezcacoatl, Cuauhcoatl,

Apanecat!| and Lady Chimal ma. Tezcacoat!l is still carrying Huitzilopochtli on his
back, who is stil

giving instructions. Conpared to page 2, the position of Apanecatl's and
Chimalma's armdiffers. W

must never forget how inportant body |anguage is in ancient Mexican pictoria
manuscri pts.

The upper right corner hides a snall iconographic scene. In the corner are an
eagl e ( QUAUHTLI)
and arrow (Mtl). This Quauhtli is connected to a bow and arrow, and a hunters

bag or bird net, al

hunting tools par excellence of these tribes, by a dotted |ine. A speaking
person is accepting al

t hese presents. He has horizontal paint narks on his face. In addition to this,
he has a little tuft in

his hair, just like the individuals |ying near the m nosas/cactuses. This is the
mai n el enent of

recognition: a feather. It is the tribal sign they wear on their clothes,
shi el ds and many ot her

attributes. Relative to this, we found two texts, one in 'Codex de 1576', 7-8,
anot her i n Chi mal pahin

(1987 11:13-14):

"Une autre fois, le diable Huitzilopochtli les appela et dit : 'Eloignez-vous,
ceux qui sont auprSs de
| a grande nmarnite donneront d'abord un tribut'. Aussit“t il r,pondit ...ceux qu

s' appel aient les

Azt Sques et dit: 'Vous n'“tes pas encore appel,s Azt Sques, mmis Mexicains; de
suite ils

s'enpluntrent les oreilles et prirent le nomde Mexicains, et il leur donna la
fl“che, I'arc et le

havresac, avec |esquels |es Mexicains tiraient en haut.'

We presune the French translation is not quite correct and that it should be
altered in the foll ow ng

way : '...vous n'appel ez plus AztSques, mais Mexicains;

"Mais | .., encore une fois, le diable Huitzilopochtli les appela, il dit aux
Azt Sques: ' Sai si ssez-vous

(de ceux qui) sont ,tendus au pied des cact, es rondes, car, ceux-l|...payeront
tribut les premers'.

Et aussit“t alors, il leur refusa |eur nomd' Azt Sques et leur dit : 'D sornais,
votre nomn' est plus

celui d' Azt Sques, ainsi vous serez les Mexitin.' Cest |..aussi qu'ils

empl unfrent leurs oreilles afin

de signifier que leur nom,tait bien celui de Mexitin, |...aussi, il leur donna
la flSche, |'arc et le

bouclier et aussi le filet grfce auxquels tout ce qui passait en |'air, les
Mexitin |'attrapaient bien.'

We notice the drawings in the manuscripts show the Mexicans with feathers in the
front part of their



hair and not around the ears. This snall feather is weared as synbol on their
dress, attributes,
shields, etc.

* *
Let us end this conpact Chimalma introduction with Jezus Christ's words : "G ve
to Ceasar, what
bel ongs to Ceasar", in other words transposed in the context of the Southwest of

USA, we may say:

"G ve wonen their rightfully place in pre-Colunbian history", or concretely
"gi ve Lady Chi mal ma her

pl ace as nother queen of the pre-Colunbian Central Mexican | eaders, and as first
| ady of the

Aztecan mgration in the year 1064".
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